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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СЛОВАРЯ СИНОНИМОВ  

НА УРОКАХ РУССКОГО ЯЗЫКА 

Х.Х.Джураева, преподаватель кафедры Узбекского и иностранных 

языков Узбекского государственного университета физической 

культуры и спорта 

Русский язык очень богат синонимами. Так прилагательное хороший  

имеет 32 синонима (неплохой, недурной, славный, прекрасный, 

превосходный, стоящий , первоклассный, положительный и др.), А глагол 

бить – 260 (колотить, хлестать, грохнуть, ударить, треснуть, пинать, 

молотить, заехать и др.).  

Кроме того, встречаются синонимы-фразеологизмы. Для сравнения 

возьмем такие словосочетания, как в двух шагах, под боком, под рукой 

(подруками), рукой подать, перед глазами и др. со значением на небольшом 

расстоянии, поблизости, недалеко. Но дело в том, что синоним имеет свой 

смысловой нюанс, в зависимости от которого он используется.  

Смысловой оттенок каждого члена синонимичного ряда обучающиеся 

могут усвоить в контексте или в сопоставлении с подобным синонимическим 

рядом в родном языке. Например, русскому синонимическому ряду хитрый, 

коварный, лукавый в узбекском языке соответствует маккор, ҳийлагар, қув, 

найрангбоз, устамон. Общее значение всех этих слов – изворотливый, 

идущий обманными путями к своей цели. Но в тоже время слово лукавый 

означает скрывающий что-то с определённой целью, коварный – не только 

хитрый, но и злой. Чтобы учащиеся поняли это, лучше всего перевести на 

родной язык. Например: Так хитрая лиса обманула колобка и съела (из 

сказки). Шундай қилиб айёр тулки бўғирсоқни еб қўйди. Он человек смелый, 

но лукавый. У довюрак, лекин айёр инсон. Кто бы мог подумать, что он был 

так коварен (А.Грибоедов). Хеч ким уни бунчалик маккор деб ўйламаган эди. 

Усвоению смысловых особенностей каждого из синонимов поможет 

выполнение следующих упражнений.  

 



 

Упражнение 1. Прочитайте стихотворение, найдите в нём 

синонимы. Используя словарь, объясните их значения.  

Счастье, нега и блаженство у двери, только подобрать я не могу ключей. 

Страсть, желание, влеченье до зари будут спутницами любящих людей.  

Упражнение 2. Определите общее значение и каждой группы 

синонимов. Переведите каждый синоним на родной язык. 

Приют, пристанище, убежище. Ссора, распря, раздор. Старик, дел, 

старец. 

Упражнение 3. Подберите к фразеологизмам слова – синонимы. 

Запишите их парами. Образец: Держать язык за зубами – молчать. 

Задирать нос, спустя рукава, зарубить на носу, ломать голову, как свои 

пять пальцев. При обучении употреблению синонимов важно объяснить 

учащимся природу валентности каждого синонимического ряда, то есть его 

способность сочетаться с другими словами. Явление валентности связано 

прежде всего со стилистическими особенностями каждого синонима.              

Выработать у студентов умения различать эти особенности синонимов 

поможет следующее упражнение: 

Упражнение 4. Прочитайте текст, выбирая подходящее слово из 

синонимичного ряда. 

Красный цвет имеет много оттенков. Таких как: алый, кровавый, 

гранатовый, багровый. И каждый из них имеет разные значения, и 

использовать мы их можем в разных случаях. Вот алый, например, мы можем 

использовать в случае, если мы говорим о крови. «Она сделала маленький 

надрез на вене и из нее потекла алая кровь». Ну и, конечно же, краски, всем 

была известна баночка с гуашью с надписью «алый». Кровавый, я думаю, что 

больше подойдет к какому-то титулу. Все читали Гарри Поттера и все знают, 

что там был Кровавый Барон, но так же мы все говорим: «Посмотри! Какая у 

него кровавая рана!» Ведь так? Ну, а, что касается гранатового, то мы можем 

говорить от цвета фрукта, до цвета платья. «Ой, а у меня есть точно такое же 



красивое гранатовое платье!» И еще много чего. Багровый, мне кажется, что 

здесь тоже лучше упоминать с этим оттенком красного цвет крови или же 

цвет лица при удушье. Такая работа способствует обогащению словарного 

запаса обучающихся, воспитанию бережного отношения к слову, углубляет 

понимание учащимися грамматических явлений, как русского, так и родного 

языков. 
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